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A  m e z ő g a z d a s á g i e lő le g -  
e g y le te k rő l.

A  kisbirtokosok Ili tol sző vétkezésének 
módját közelebbről ismertetni Ígértem 
múltkor. Beváltom Ígéretemet.

Csak gúny ja lenne a megyénk beli 
kisbirtok keserves hitclttllásának, ha nz 
irástudoinány szabályai szerint minde- 
uokelőtt az. adósságokban elmerilltséget 
bizonyítgatnám. Sokkal mélyebb nyo­
mokat, gázolt az uzsora pusztítása a j 
kisbirtok mezején, mintsem hogy ke- j 
resve találnánk csak reájok; a mar- ! 
haállomány elpusztulása, a sok licitátió, 
a földérték óriási hanyatlása s a birto- J 
kos nép teugődő életmódja sokkal meg- [ 
döbbentőbben hirdeti a közbajokat, hogy- . 
sem gyönge szóval, tollal tolmácsolni i 
megkísérelbetném. De talán nem lesz j 
czéltalan rámutatnom a vagyoui hányát- I 
lás egy forrására, mely legalább az 
általam közelebbről ismert Sárközben ; 
legfőbb gondot árasztott a gazdákra.

Nagy áldás az a szőllődézsma-, rét-, 
maradvány-föld stb. megváltás, rendes j 
gazdasági viszonyok közt és egymás után 
következetten. Ámde nálunk a rosszul 
müveit, föl nem szerelt kisbirtokra egy­
szerre zúdult, az a sok áldás, mint. vetésre 
a felhőszakadás én bizony bizony a leg­
jobb gazdát is adósságba keverte. Nagyon 
nőtt még ez az adósság a Dunavédgát 
tömérdek s meg meg ujuló költségével. 
Kölcsön kölcsön után, ha nem legnagyobb 
kamatra is, bizony kimerítő a kisbirto­
kost, kinek földe sehogy sem termi ki

a kamatok fölött még a törlesztéseket, is. 
Mert ezek a törlesztések a tőkének 
nagy százalékát teszik a legkedvezőbb 
esetben U) évi lejáratú kölcsönök adat­
ván a takarékpénztárak által s még igy 
sem lévén biztosak, minthogy a taka­
rékpénztárak idegen tőkék letéteményesei 
s lm ezek fölinondatiiak nálunk töme­
gesebben bizonyos -  gyakran előforduló 
— gazdasági vagy pónzviszonyok miatt, 
ök is felmondják a hosszabb időre ígért 
hitelt és dobra kerül a megmentendett 
vagyon.

Nyilvánvaló dolog, hogy a kisbir- 
toknak ily közel fenyegető végveszélye 
csak úgy hárittathatik el, ha a gazdák 
oly kölcsönöket nyernek, melyek a most 
tömegesen viselt beruházási terheket meg­
osztani engedik a jövő nemzedékkel, 
melyek t.. i. az eddiginél kisebb ka­
matra és 32 — 34 év alatt törlesztésre 
adatnak. Ily beruházási kölcsön ismét 
éreztethetné minden áldását, a fontsorolt, 
közgazdasági intézkedéseknek s egyszers­
mind kiragadná a kisgazdát az, uzsora 
fojtó karjaiból.

A „Kisbirtokosok országos földhi­
telintézete" a törvény által épen azért 
állíttatott fel, a legszélesebb es legszi­
lárdabb alapon, hogy a kisgazdaságok 
gyors és biztos mentését vegye foganatba, 
ily kölc önök nyújtása által. Ezért árasz­
totta el a törvényhozás ez intézetet, 
jogi kedvezményekkel is, melyek főleg a 
záloglevelekre, bekebelezésekre és bélyeg- 
illctckckre vonatkoznak. Ezért járult 
maga a kincstár 500,000 írttal a két- 
milliónyi alaptőkéhez, és mert még az.

i összeg is csöppuok mutatkozott a kis- 
i gazdák adósságainak tengeréhez képest: 

ezért állapíttatott meg kölcsönöknek fő­
ként záloglevelekben adása.

E sorok írója a hitelintézet terve­
zése idején záloglevelekben kölcsönadás 
ellen szólalok fel, azon értékingadozására 
és elárusitási nehézségeire tekintettel, 
főleg pedig azért, mivel a hitelrendezést 
tisztán társadalmi s érdekszövetkezési 
alapokra óhajtottam volna fektetni és 
féltem, hogy a kereskedő-világ saját, 
czéljaira zsákmányolandja ki a zálog­
levélüzletet.

A  hazai első takarékpénztárral kö­
tött egyezmény azonban a záloglevél- 
kölesönök ily hátrányait a minimumra 
korlátolta ; ugyanis biztosíttatott, hogy 
a jelzett dúsgazdag pénzintézet a hitel- 
egyesület zálogleveleit mindenkor bevál- 
tnndja meghatározott igen csekély ár­
különbözettel ; igy a kölcsönvevő készpénzt 
kap, a forgalmi összegnek pedig mind­
járt, kezdetben a legmagasabb igényekhez 
mért emellietésc éretett cl, sőt a zálog­
levélüzlet természete szerint mennél na­
gyobb a kölcsönvétcl, annál nagyobb az 
intézet hitele s igy pénzkészlete, az ide­
giül tőkék annál szívesebben tolulván a 
gazdag jelzálogbiztositéku papírok vá­
sárlására. E mellett kiterjesztő műkö­
dését a hitelintézet hosszabb-rövidebb 
lejáratú készpénzkölcsönök adására is. 
Minden aggály eloszlatok tehát és kis­
birtokosaink 300 — 1000 frt, kölcsönért 
bizton fordulhatnak (az ismertetendő fel­
tételekkel) földhitelintézetünkhöz.

De még itt sem állott meg az or

szágos egyesület. Belátta, hogy kisgaz­
dáinknak nemcsak pénz kell, hanem 
(talán még inkább) társadalmi támogatás 
az okszerű gazdálkodásra, takarékosságra, 
tőkegyűjtésre törekvésben. Íís belátta, 
hogy a hitel mint a megbízhatóság szü­
lötte minél közelebb ismertség által 
neveltetik. Ezért <0 - ’ényt létesí­
tett, mely kisgazd V 1®/ őrükben
egyesülésre vezet ;c® \  xebetétek 
elfogadása által -irékossági
hajlamát ébreszszé, almi tőkék
beszerzését rövid lejáratú, olcsó kölcsö­
nöknek tagjai között saját belátása sze­
rint osztása által megkönnyítse, a gaz­
dasági befektetési tókék nagyobb összegei 
pedig törlesztéses jelzálogkölcsönöknek 

I az országos hitelintézetből felvétele által j szerezze be, a tagok hitelét személyes 
ismeret és megbirálás, sőt erkölcs ellen­
őrzés által öregbítvén. A „mezőgazda- 
sági elő lég-egy letek* e végtelen áldásos 
következetei, éltető gyökerei magának 
az országos hitelintézetnek, mely mint 
a törzs szétosztja táplálékát az ágak 
és levelek közt. Ismerkedjünk meg velők.

Egy-egy gazdasági területkor kis­
birtokosai társulnak és megbatározott, 
üzletrésznek (p. o. 50 forintnak) apró 
törlesztésekkel befizetését vállalják, mely 
betétek tulajdonaik maradnak s nekik 
gyümölcsöznek, de a szövetkezés felosz­
lásáig az üzletből (bizonyos esetek ki­
vételével) ki nem vonhatók. E  mellett 

i szavatosságot vállalnak betéteik megha­
tározott néhányszorosa erejéig az orszá­
gos hitelintézettel szemben az attól köz­
vetítésük folytán nyerendő kölcsönökre

T A R C Z A .

A  v é l e t l e n .
— Klbonöliii. —

G U BICZA  IiA JO S-tól.

111.

Z o ltá n t eg ész  a n y ű g ö m ig  nem  le h e te tt  
a  te re m b e  lá tn i  s a k k o r  is csak  egy  p illa -  ] 
n a l r a  je le n t  m eg, ta lá n  figye lm ez te tn i M ar- i 
g i lo t  Íg é re té re  s  ism é t e ltű n t.

M a rg it é sz re v e tte  m e g je le n é sé t s tá -  1 
v ozása u tá n  n én jéh ez  p á r  sz ó t szó lva la ssan , ! 
félve, —  m in t  k is m a d á rk a  azon  h e ly re , hon  ! 
n a n  k e g y e tle n ü l to v a  r ia s z tjá k  -  in d u lt 
kifelé.

A k iseb b ik  k e r tb e ,  hol a  lúgos volt, 
k é t  u tó n  le h e te t t  j u t n i : a  fő lép cső n  le az 
u d v a r ra  é s  o n n an  fö d ö tt, fo lyosó  sz e rű  s é tá ­
nyon a k e r tb e ,  m ely  s z é p  m elegágy i nö v é ­
nyek k e l v o lt  d isz itv e  ; v ág j p ed ig  a  tán cz  
te rem b ő l egy o ldal te re m b e , s o n n an  ki az  
e rk é ly re , m ely m á r  a k e r tb e  n éze tt é s  e n n ek  
b a o ld a lá n  k eskeny  csig a lép cső n , m ely az 
e g y ik  szé les  oszlopon húzódo tt, k e re sz tü l,  
le  a fák közé  ; ez u tó b b i j á r á s t ,  n ie lj i  t M arg it 
is v á la s z to tt ,  c sak  kevesi n , a k a s té ly b an  
tö b b szö r  m e g fo rd u lta k  ism erek . Az e l i té it  
nem  lép  n ag yobb  rem eg ésse l n v é rp a d ra , 
m in t M arg it a  m ily  rem eg ésse l n y ito tta  ki s 
z á r ta  be az  e rk é ly re  vezető  a jtó t .

L assú  lépések k e l k ö ze led e tt a  lépcső  
a jta já h o z , m e ly e t n y itv a  ta lá l t  s  lépcsőkön 
le n k e r tb e  s ie te t t .  A lig  h a la d t húsz  lép ésre , 
m időn  egy fo rró  k é /.s z o rilá s t  é r z e t t .  Ijedve 
te k in te t t  föl s  Z o l tá n t  a  s z é p , szere lm es 
Z o l tá n t  lá t ta  m a g a  e lő tt.

— Oh köszönöm  önnek , hogy e ljö tt ,  
de  i t t  a  lú g o s nem  m essze , hol sen k i sem 
lá t  s  h a ll b en n ü n k e t . . . .  M a rg it jö jjön  
oda velem .

— I t t  nem  m on d h a tja  m eg  tn it  a k a r ?  
ké rd ő  su so g ó  h an g o n  M arg it.

—  N em  ! i t t  n em , v á la szo lt h a tá ro z o t­
ta n  Z o ltán , i t t  m e g lá th a tn a k  s m e g h a llh a t­
n a k  b e n n ü n k e t, a  kegyed  b ecsü le te  pedig  
d rá g á b b , ked v eseb b  e lő tte m  é le tem n é l.

—  K öszönöm  — m onda  M a rg it — 
m en jünk .

A lúgosba  é rv e  Z o ltán  le ü lte ié  M argitul, 
egy n á d sz é k re , m a g a  p ed ig  v isszam en t s a 
köze li b o k ro k a t m egv izsgáld , n ehogy  olyan 
is  h a lljon  v a la m it,  k in ek  nem  k ellene. N em  
is  ú g y  s ie te t t ,  úgy  ro h a n t  v issza  a  lúgosba, 
hogy  M arg it, k in ek  h ev esen  rn g a d á  meg 
m in d k é t k ezé t, m eg ré m ü lt,  s  a z u tá n  szen­
vedélyes s z a v a k k a l k e z d é :

N em  lá t  s nőin ha ll ben n ü n k e t i 
senk i, e sa k  e lú g o s t lödé fo ly o n d á rn ak  su ­
sogó  levelei, nz Is te n , ön és én ; de nem 
kell nekem  sem  Is ten , sem  levél sem  m agam , 
csak  ön  h a llja  m eg, M arg it, c sa k  ö n , hogy 

, sz e re te m  ö n t az e lső  p illa n a ttó l fogva, m ert 
j szép , m e r t  jé., sze rén y , szenvedő an g y a l és 
; szeg én y . Igen  M a r g i t ! én az é r t sze re te m  ö n t ;
i és b o ld o g g á  a k a ro m  tenni', n agyon  boldoggá,
| h isz  én  g a z d a g ,  ig en  g azd ag  vagyok, de  ön 
I |r s z  le g d rá g á b b  kincsem . M agam éva akarom  1 
! ö n t te n n i ,  m e rt im ádom  s hogy a z o k a t in -  ■ 
. gyeivé teg y em , k ik  m ost m eg v etik , lcuézik 

ó n t  s  sz á n a k o z n a k  r a j ta .  O h ! legyen  ön  az 
I cny im  s o ly bo ld o g g á  te szem , hogy <w. égi 
| an g y a lo k  is m eg irig y lik  bo ldogságát, . . . ha 
í sz e re l.  O h  szó ljon , ti Ina  e sze re tn i,  nagyon,
| ig azán , m e r t  h a  te lje s  szivéből sz e re tn e  is,
! az  ön szere lm e c sa k  á rn y é k a  lek ö tn e  az  én

sz e re lm e m n e k . Oh ! szó ljo n  M arg it sz c re t-c , 
tu d n a  o s z e re tn i ,  oh szó ljo n , m e r t  m egőrü lök .

— D e M ezei . . . .  de  . . .  . Z o ltán  
ön m o st l á to t t  e lő szö r, s  t a lá l  ná lam  sz e b ­
bet. is , g a z d a g a b b a t is.

—  Oh nem  1 sem  szeb b e t, sem  g a z d a ­
g a b b a t. H isz  te  m ag ad  v a g y a  szépség  I s t e n ­
nő je  s m áso k  szép ség e  is te ró la d  su g á ro z ik  
s z é t ; s  nem  vagy-e g azd ag  ? h iszen  szem ű ­
idbe b írsz  k é t  ragyogó  e g e t, csillag  n iilliá r-

[ d o k k a l, m elyek  m in degy ike  eg y  g y é m á n t  kő, 
j  egy  gyöngyszem  a  szép ség , az  ig é z e t te n g e ­

réb ő l. Szólj tu d sz -e  sz e re tn i ?

M in d k e ttő  h a l lg a to t t  s  n éz tek  eg y m ás  
szem eibe. M a rg it  e g y sz e rre  fehéredü l k e z d e tt ,  
k eb le  e rő sen  h u llá m z o tt  s egy  e rő s  lé lek zo t 
vétel u tá n  e  s z a v a k k a l :

—  Z o ltá n , m eg kell hn llnom  b o ldog­
ság o m b an . Z o ltán  k a r ja ib a  o m lo tt.

E sz m é le tle n ü l lá tszok  o t t  nyug o d n i, 
m ig  Z o ltán  fo rró  csók ja itó l föl nem  éb re d t 
á ju lá sá b ó l. K is k e z e t h o m lo k á ra  teve, m in th a  
e széb e  a k a rn á  ju t ta tn i ,  hogy mi tö r té n t  vele 
s  a z u tá n  Z o ltán  elé  á l l t ;  s  m eg fo g ta  m in d ­
k é t  k e z é t ö rö m  te lje s  h angon  k é rd ésé  :

—  Ig azán  s z e re ts z ?

— O ly ig azán , m in t m o s t m egö lellek , 
s z ó lt  Z o ltán , hevesen  ö lelve á t  M a rg it d e ­
re k á t ,  ki göm bö lyű  k a r já t  foná n y ak a  kö rü l 
és a jk a ik  egy  fo rró , h o s sz ú  c só k b a  o lv a d ­
ta k  össze.

- -  D e vájjon  m it szól anyád , ha  szólsz 
e lő t te  ? tő ré  m eg M a rg it  h c sen d e t, m ég  
m ind ig  ö lelve ta r tv a  e g y m ás t.

( — Ö rü ln i fog kedves an g y a lo m  s  e le ­
in te  a z t  h isz i,  hogy az  égből ra b o l ta la k  cl, 
m e r t ily sz é p e t, m in t te , nem  lá to t t ,  m m  
l á th a to t t  so h a !

—  l ) e  a n y á d  n em  oly büszke , m in t a  
tö b b i ú r i  n ő k ?  oh p ed ig , h a  c is z a k a sz t tő ­
lem , m eg rep ed  a  sz ivem .

—  N e ag g ód já l é lte m  é lte  ; an y á in  is 
szeg én y  leány  vo lt, s  nem  ad  a r a n g k ü lö n b ­
sé g re  s e m m it csak  a  b e c sü le tre , ö  en g em  
n agyon  sz e re t,  é n  tég ed  im á d la k , te  r e á m  
nem  h a ra g u d ó !  . . .

—  M it ? nem  h a ra g u d ó ! , ta lá n  szég y en ­
led k im o n d an i, hogy  s z e re tle k  ?

—  Oh n em  kedves M arg ito m  ! de  lásd  
te  oly szép  vagy , h o g y  ilyen  m again fé lo  
e m b e r  nem  is m eri re m é ln i, hogy  te  ő t  sz e ­
re te d .

—  Ah ! a z t  a k a ro d , hogy  d ic sé r je le k  ? 
N o jó l van  ! B izony  ily en  c sú n y a  e m b e r , 
m in t m a g a  nem  is  é rd e m li m eg , hogy  sze­
re ssem , de a  m ás ik  p i l la n a tb a n  m á r  egy  csók  
h a z u d to lta  m eg  e  m o n d ást.

—  K edves M arg ito m  had d  m ag y a rázo m  
m eg, m it e lőbb  is a k a r ta m  m o n d an i. A nyám  
en g em  sz e re t,  én téged  é s  te  is e n g e m , te ­
h á t  k e ttő tö k n e k  is ke ll e g y m á s t szere tne tek*  
O h de bo ldogok le szünk . M ond é ltem  üdve, 
m eg b á n ta d -c  hogy m e g h a llg a ttá l  ?

—  Azt. n em , de  a z t  igen , hogy ily  h a ­
m a r o ly so k szo r m eg csó k o lta lak . D e a z t  nem  
is en g ed em , add  v issza  v a lam en n y it, eg y e t 
sem  h ag y o k  nálad .

— A k á r  t íz sz e re se n , k iá l ta  Z o ltá n , s 
m ajd  m e g fu la sz tá  csók ja iv a l kedvesé t.

—  J a j  I s te n e m  —  m ond  M a rg it  —  
n én ém  nem  tu d ja  e lg o n d o ln i, h og y  h o l v a g y o k ; 
m arad j c l k ed v es Z o ltá n , m a jd  én  m eg y ek  
föl e lő szö r, nehogy g y a n í ts á k  h o llé te m e t.

—  N em ! e g y ü t t  m e g y ü n k !  • ( " m u ­
ta t la k  n énérunek , m in t e n y a ss io n y o m a t, 
had d  tu d já k  m eg m ind , h ( i  k i t  e lő b b  le ­
n éz tek , most b o ld o g íto tt  ( .  logittatott,



nézve, ha azok &z adósnál veszendőkké 
válnának. Minthogy a kölcsönkérek tag­
társaik előtt nemcsak lekötött jelzálog- 
birtokaik, de személyes hitelüket és er­
kölcsi életüket illetőleg is közvetlenül 
ismertek, sőt az egylet a beruházási 
kölcsöntőkéknek czéljaikra fordítását is 
ellenőrizheti, a szavatolás terhe úgyszól­
ván semmi, annál inkább, mert rendkí­
vüli elemi csapás vagy más csapás által 
vagyon hanyatlás esetén a szavatosság 
megszűnik. A tagok a legszélesebb (föl­
deik félértékeig emelkedő) hitelt nyervén 
a szövetkezés által, nemcsak terhes adós­
ságaiktól menekülhetnek meg amortisatió 
utján, de olcsó beruházási tókével gaz­
daságuk hiányos fölszerelését és pusztuló 
marhaállományukat is gyarapíthatják, igy 
nagyobb termőképességet, gazdagabb jö­
vedelmet biztosíthatnak. A  beruházási 
nagyobb kölcsönök a központból, a sze- 
mélyhiteli, forgalmi előlegek pedig az 
egylet pénztárából tétetnek folyóvá ; és 
mikor a szövetkezet pénzkészletét meg­
haladja a forgalmi-kölcsön igény, a szö­
vetkezet a föntebhirt szavatosság mellett 
nyílt hitelr |  jlyó számlára mindeukor 
kap raegfel 1  Ik 'zpénzös  szeget a köz­
ponti intéz? 1 1 |v iszont fölösleg-tökéit 
ugyanott [j umölcsőztetheti az egylet, 
mely teljest) biztosság okáért ta rta lék -

s én mégis hajlandó vagyok még föléjük 
helyezni azon hasznot, mely a szövetke­
zeti tagok gazdasági, erkölcsi és társa­
dalmi fejlődésében nyilvánuland, ha ok­
tatói és bírái lesznek önraagukuak és 
egymásnak.

A szervezet és kezelés igen egy­
szerű s olcsó. Egy üzletvezető c s u p á n  
ti hivatalnok és a tagok körül választott 
igazgatók s felügyelők az intézők. A 
kölcsönöket magit az igazgatóság eszközli 
ki és kebelezteti be, a törlesztéseket és 
klímátokat is maga ju ttatja  fel, igy az 
adós nem kénytelen a kölcsön jó részét 
kis/erzési, becsültetési, kebelezési és pos­
taköltségekre pazarolni. Bizony csak el­
ismeréssel adózhatunk a jeleseknek, kik 
nálunk ily hasznos intézményt honosi- j 
inttak meg s terjesztésén fáradoznak-. 1 
Legyen ismert és tisztelettel emlitett i 
nevük. Az elnök Bittó István, val. belső ! 
titkos tanácsos, orsz. gy. képviselő. Al- 
eluök : gr. Károlyi Tibor nagybirtokos.

—  O h n e  Z o ltán , én  fé lek , hog y  m in -  i 
d e u  o ly  h a m a r  tö r té n t .  T e g n a p  m ég  nem  is 
is m e r tü k  e g y m á s t  é s  m a  m á r  . . . .  csóko- 
lö z tu n k  . . ; ez  nem  is i l le t t ,  de  h o g y  nem  
j u t o t t  e lő b b  eszem b e , m in t m idiin  m á r  m eg - j 
tö r té n t .

—  N e félj ked v esem  sem m itő l, te  az  i 
en y im  vagy  s n in c s  h a ta lo m , m ely  tu d n a  j 
e lv á la s z ta n i tő lem . Oh j e r ,  had d  c só k o ljam  t 
m eg  a z o k a t a  bűvös a jk a k a t ,  m e ly e k k e l r a -  1 
b o d d á  te t te d  s z iv em e t. M ég e g y sz e r  m eg ö le l-  1 
té k ,  m e g c só k o ltá k  e g y m á s t s  a z u tá n  a te -  j 
re rn b e  m e u te k ,  hol tá v o llé tö k  m á r  ré g  föl 
tű n t .

IV .

A m in t M a rg it  Z o ltá n  k a r já n  b e lé p e t t ,  
egy  á l ta lá n o s  „ a h “ h a n g z o t t  e l a  te r e m b e  
a  v en d ég ek  a jk a iró l.  M in d k e ttő  k i v o l t  p iru lv a  
a  sze re lem  hev é tő l s o ly  s z é p e n  i l l e t te k  ö ssze , 
hogy  a  szem  ö rö m m el n y u g o d o t t  r a j to k .

Z o ltán  eg y e n e se n  n é n je  felé k ö z e le d e t t  
M a rg itta l ,  k i le s ü tv e  t a t t á  s z e m e it  s  o d a  é rv e  
igy  s z ó l t :

—  V a n  s z e re n c sé m  k ed v es n é n i b e m u ­
t a tn i  m en y a ssz o n y o m a t.

—  M it ? m e n y a ssz o n y á t ?

—  Ig e n  ! k e d v e s  n é n i e g y k o r i v a d á s z á ­
n a k  n y u g d íja s  ö zv eg y én ek  le á n y a  a  szép  
K övesi M a rg it  az  én  . . .

—  A szép , g a z d a g  é s  n em es  M ezei Z ol­
tá n n a k  k ed v ese , v á g o t t  Z o ltá n  s z a v á b a  F íllé -  
re s in é .

—  N én i a z t  nem  é rd e m e lte  a  le á n y  
Ö n tő l. É n  b e c s ü le te m re  m o n d o m , hog y  M ar- 
g i to t  s z e re te m  t i s z ta ,  n em es  s z á n d é k k a l  é s  ő  i 
en y im  fog  l e n n i !
0 * - -  M ajd  a z t  a  h ú g o m  h a tá ro z z a  e l. *

—  A z  é n  an y á m  n e m  ism e ri a  ra n g -

igazgatók' : dr. A pát ity István egyetemi 
tanár, orsz. gy. képviselő, Beliczei Ist­
ván, Békésmegye főispánja, gróf Csekonits 
Endre nagybirtokos, Dániel Ernő orsz. 
gy. képviselő, Heller Gábor nagykeres­
kedő, Miklós István orsz. gy. képviselő, 
Szokoly Gyula földbirtokos, (vezérigaz­
gató,) Toleszky István orsz. gy. képvi­
selő. A felügyelő-bizottság tag ja i: Helfy 
Ignácz orsz. gy. képviselő (elnök,) Uh! 
Sándor, az e. m. Iparbank igazgatója, 
b. Bánffy Dezső Szolnok Dobokatnegye 
főispánja, dr. Gyory Elek, ügyvéd. Leg­
nagyobb bizalommal tekinthetünk műkö­
désűk elé, fordulhatunk támogatásukhoz 
és fogadhatjuk el bölcs tanácsukat: ala- 
kitsunk mezőgazdasági előleg-egyleteket. 
(.Tuluiu. Közi,-) Eötvös IC. Lajos.

F ő v á r o s i  le v é l.
Budapest, 1880. angusztus 1-én.

(Saisou merte. Bontan. Világtörténet. Itevolverjour- 
nalistúk. IM raudútiók. Dr. Tanncr. Háztartás. Pár­
bajok. Modern hitvesek. l)r. Apaticzki és tanúi.

K aincr és Hegedűs tervei.)

A „ sa iso u  m o r te “ ó lo m rö p tü  sze llem e  
m eg  m in d ig  l ia lo t t - c s e u d is  u u a lm a ssá g g a t 
Je n d itg e ti s ú ly o s  s z á rn y a i t ,  b á r  a  s a iso n o -  
m á n ia  k ö ltö ző  m a d a ra i  —  a  fü rd ő v en d ég ek  
— m á r  k ezd en ek  k ö ltö z k ö d n i ed d ig i fü rd ő ­
h e ly e ik b ő l . . . .  m á s ik b a  : és ez é p p e n sé g g e l 
nem  c s o d á la to s  je le n s é g ,  m iu tá n  a  h o n io n  
és d iv a t  á t lé p h e t le n  s z a b á ly a i  m eg  a z t  is 
p r e c is m e n t k ö rv o n a lo z z á lc : hog y  jú n iu s  k ö ­
z e p é tő l ju l iu s  10 - ig  G le ic h e n b e rg , B a ln io n -  
fiired , P e c s e n y é d . a u g u s z tu s b a n  Ő sien  in, 
Isc lil, T á tr n íü r e d  s tb i a lá to g a ta n d ó  fü rd ő ­
h e ly e k . íg y  te h á t  a  té le n  —  fő v á ro su n k b a n  
időző  kö ltö ző  m a d a ra k  —  k ik  e x c e lle ti lc r  
á ll já k  k i a  d iv a t  é s  e lő k e lő sé g  szab á ly a ib ó l 
n v iz s g á la to k a t — m ég  nem  t é r le k  v issza  
k ö rü n k b e .

Xo d e  a  v ilá g e se m é n y e k  in d iló  k e re k e  
b u z g ó n  g o n d o sk o d ik  n r ró l ,  h o g y  u n a lm u n k ­
ban  ne ü s sü k  f e jü n k e t az  ü re s  le v e g ő b e ; 
éli r e lá tó  b ü lcseeség g e l e le jé t  veszi e g y -eg y  
„ s e n s a tió s  “ e se in é n y n y e l ; egy  d e írn u d á -  
tióvu l, m a jd  e g y -k é t „ v é re s  kim eneteli)** p á r ­
b a jja l  —  r e t t e g e t t  u n a lm u n k n a k .

I)e  v a la m in t  a  v i lá g tö r té n e le m  nem  
e g y II a p a l a t t  készü l, é s  v a la m in t  a le g ­
s ü rg ő se b b  ú j í tá s i  re fo rm o k  estik  lassú n k u l!, 
v ilié  lö k  végbe  : ugy  a  fő v á ro s  s ik k a s z tá s i  
k ö ré b ő l a m ú lt h é te n  c sa k  k e t tő  —  a  revol- 
v e r jo u rn a l is t ik a -k ö rb ő l  s z in te  c sa k  Ivetten 
k e rü l te k  a  b ö rtö n  v ilág  sz ő n y e g é re . M ia la tt  
tú l  a z  ú jv ilá g b a n  —  N ew -Y o rk -b an  — d o k to r  
T n n n e r  u r  n e g y v e n n a p ig  f o s z t j a  m a g ú i 
m eg  m in d en n em ű  é te ltő l ,  é s  z sú fo lá s ig  tö lt i  
m eg  n é z ő k k e l a b ö jtö lö  t e r m e t :  a d d ig  i t t a  lövá-

k iilö n b sé g e t é s  a z t  n em  is  s z o k ta  sen k iv e l 
sem  é re z te tn i  u n n á l  in k á b b  sem , m e r t  ü is 
sz e g é n y  leán y  v o l t ; u z o n k iv ü l en g em  s z e re t  
é s  a z t  fo g ja  k e b lé r e  ö le ln i le á n y á u l a  k it  én 
m in t  m e n y a ssz o n y o m a t e lib e  v iszek . É s  ez 
K ö v esi M a rg i t  k isa ssz o n y  lesz . R em é lem  néni 
is  m e g v o ln a  e lég ed v e , h a  an y á m  h e ly é t  pó ­
to ln á .

M in d e z t o ly  h a n g o sa n  m o n d ta  Z o ltá n , 
h o g y  a  te r e m b e n  lév ő k  m in d  m e g h a l lh a t tá k  
é s  igy M a rg i t  n é n je  is , ki m eg le p e té sé b e n  
á l lv a  m a ra d t  é s  u g y  b á m u lt  a  k ö ze led ő  p á r r a .  
M a rg it  m á r  m e ssz irő l r ö p ü l t  fe lé je  s e 
s z a v a k k a l :

—  N é n é m  én  n ag y o n  b o ld o g  vagyok, 
n y a k á b a  b o ru l t .

Z o ltá n  is o d a é rv e  t is z te le t te l je s e n  c só ­
k o l ta  tn eg  a  jó  ö re g  k ezé t.

— K ed v es só g o rn é n i —  M a rg ito m  u tá n ,  
m o n d d , Ö nt is m e g le p te  u g y  lá ts z ik  e  h ir te le n  
e se t.  A z e g é sz  a n n y ib ó l á ll, h o g y  n ag y o n  
s z e re t jü k  e g y m á s t.  M o st p e d ig  k e d v e s  M ar­
g i t  é s  n é n i, m in th o g y  i t t  m i v ag y u n k  a  be­
széli tá rg y a i ,  le g a já u la to s a b b  v o ln a  ö n ö k n ek  
tá v o z n i. N c n é m n é l m ajd  éu  k im e n te m  m ag am  
ö n ö k e t, s  h iu tó m  p ed ig  o t t  len n  re n d e lk e z é ­
s ü k re  áll.

É s z re v é t le n  s u r r a n t a k  k i a z  ö ltöző  
sz o b á b a ,  h o l ru h á jo k  á l lo t t  é s  o n n a n  le  a 
k a s té ly  e lő c s a rn o k á b a  . Z o ltá n  k iá l tá s á r a  
s z é p  n é g y e s  s z ü rk e  fo g a t á l lo t t  e lő , m ely 
K öV esiéke t v o lt  h a z a  s z á ll i ta n d ó .

M ig a  jó  ö re g  n én i a  h in tó  m ásik  
o ld a lá r a  m e n t fö lü lés v é g e tt ,  a d d ig  Z o ltá n  
é s  M a rg it  m ég  e g y sz e r  m e g ö le lh e tté k  s m eg- 
c s ó k o lh a t tá k  e g y m á s t. E z z e l el v á l ta k  egy  
„ v isz o n t l á t á s r a “ -v a l. A h in tó  e l r o b o g o tt  ö 
p e d ig  n én je  e n g e d ő m é v e l s z o b á já b a  v o n u lt .

ro sb a n  — H eg ed ű s é s  K a in c r  — d oc to rcB sc icn - 
fia ru m  d e f ra u d a t io n u m  u n iv e r s a ru m  — a 
fő v á ro s  p é n z tá r á t  s o v á n y i to t tá k  m eg  160 0 0  
Í r t t a l ,  é s  z sú fo lá s ig  m e g tö ltö tté k  a  lev eg ő t 
é s  h í r l a p o k a t . . . d o rg á ló , ja v ító ,  in tő  é s  
ta n á c s  ló v e z é rc z ik k c l, „ N y íl t  le v e le k "  é s  
„ ő s z ü l te  s z ó k “ -k a l.

A p é n z c s ik a ró  „ r e v o lv e r - jo u rn a l is tá k 1* 
is  k ia d ta k  k e t tő t  m ag u k  k ö ré b ő l —  a  

F o r tu n a  é p ü lő t k iseb b  d ísz te rm e in e k  —  v e n ­
d é g e k ü l, é s  é rz e lm e s  p ró fé tá ju k  t .  F e d e rv ic h  
K ó b i re v o lv e re  is  g y á sz p lio k k a n á s t h a l la to t t .

M in t em lítő m  m iu d en ik  k ö rb ő l m ú lt  
h é te n  c sa k  k e t te n -k e t te n  k e rü l te k  n a p fé n y re ,
—  h e ly eseb b en  b ö rtö n  á rn y -b a ,  h ogy  a  vi­
lá g tö r té n e t  re n d sz e ré t k ö v e th e sse k  —  k éső b b i 
id ő re  re se rv á ltn L tn k . K ell é r te n i  a  h á z ta r tá s -  i 
h o z ; é s  nem  sz a b a d  a  n y ilv á n o s  v é le m é n y t 
o ly an  n a g y o n , é s  o ly  k ö z v c tle n le n iil fe lk e l­
te n i, nem  sz a b a d  e g y sz e rre  m in d en  s ik k a s z tó  t  , 
é s  m in d en  „ r e v o lv e r - e s t  b ezá rn i. M ié r t,  I 
m ié r t  nem , de  a  sze szé ly es  v é le tlen  nem  oly 
s z e re te tr e m é ltó  m in d en  d c f ra u d á ló l  e g y s z e r r e  j 
fö lfedezn i, és m in d en  r e v o lv e r jo u rn a lis ta  n em  j 
a n n y ir a  o sto b a , h o g y  k is e m b e re k e t  z a k la s -  j 
s a n a k , h a n e m  in k á b b  a  g a z d a g o k h o z  s z í t a ­
n a k , k ik tő l h a m a rá b b  ju t  egy  k is „ b o r r a v a ló " ,  | 
m in t  e g y  re n d ő ri fö lje len tés .

A v ilá g e se m é n y t m o zd ító  k e ré k  te rm é ­
sz e te se n  p á rb a jo k ró l is g o n d o sk o d o tt ,  e g y e lő re  
s z in té n  c sa k  k e t tő ,  e s  az  is te rm é s z e te s ,  I 
hog y  a te k in te te s  re n d ő rsé g  sem  a  L aláiké- j 
zas  e lő t t ,  se m  u tá n a  nem  tu d o t t  s e m m it, j 
K é t k ü lö n ö s  p á rb a j  v o lt  e z ! E g y ik n é l is- ! 
m e r jü k  a  p á rb a j  o k á t  de  a  vivők s z e ­
m élye i ín y s tik u s  h o m á ly b a n  le p le z v é k ;  a 
a m á s ik n á l ism e rjü k  a  sz e m é ly e k e t —  és 
az  in d ító  o k o t  nem . C sak  a re n d ő rsé g  van 
m in d k é t e s e trő l  e g y fo rm á n  in fo rm á lv a , -  ü
—  e g y ik rő l sem  tu d  sem m it.

M iu tá n  m in d k é t p á r b a j  n ém ileg  é rd é -  j 
k e lh e ti  a  t i s z te l t  o lv a só im a t, t e h á t  sz ó ta n -  , 
d u n k  ró lu k  k issé  bő v eb b en .

Az első  p á rb a j  o k a  egy  ism e re tle n  nevű  
jo u rn a l is ta  é s  e g y  is m e re tle n  I I .  b o lü jü  u r  
v é lem én y k ü lö n b ség e  v o lt  eg y  je le n té k te le n  
sz ín é sz n ő  k ism é rv ű  te h e tsé g e  fö lö tt .

A színésznő neve Laczkó Aranka, je­
lenleg a budai színkör tagja, kinek már 
Baján is volt szerencséje Csóka és Aradi 
társulatával megfordulhatni.

A n n y it tu d u n k  a  sú ly o sa n  m e g se b e sü lt  
H -rú l, hog y  rö g tö n  a  p á r b a j  u tá n  s z e re tő  j 
neje  k a r ja i  k ö zé  s z á l l í to t tá k .  M e r t  a  m a i e lő - 1 
h a la d o t t  k o re sz m e  n e m c sa k  a z t  te s z i k ö te -  i 
le sseg cv é  a  h itv e sn e k , h o g y  h o z o m á n y á v a l \ 
lé r jé u e k  k e d v e se it  e l t a r t a n i  s e g íts e , h a n e m  ' 
hog y  o ly  s e b e k e t  is á p o ljo n , m e ly e k e t a  férj I
—  „ e x o t ik u s "  s z e re lm e  m ia t t  - -  egy  ré sz -  i 
v é tlen  s z ín i k r i t ik u s  k e g y e tle n  g o ly ó ja  ü tö t t .  1 
De h á t  m é r t  nem  o ly  e lö re g o n d o sk o d ó k  a  ; 
m o d e rn  n ő k  is m in t  p l.  a  nem  ré g  e lh u n y t, 
o ro sz  c z á rn é , —  ki hogy  férjé t, t i tk o s  s/.e- j 
l e im én ek  v e sz é ly é itő l m eg ó v ja  —  a n n a k  ki d - i 
v e sé t p a lo tá já b a  h o z a t ta ? !

A m á s ik  p á r b a j i  a  v á ro s u n k b a n  jó l  j 
ism e r t L n t in o v i ts  E rn ő  és Iv á n k a  J .  u r a k  i

Z o ltá n  m á s n a p  egy  f u t á r r a l  tu d ó -  j 
s i t i i  a n y já t  a  tö r té n te k r ő l ,  ki h a rm a d n a p r a  ! 
m ég is  é rk e z e t t .  A lig  p ih e n t  e g y  ó r á t ,  m á r  I 
lá tn i k ív á n ta  a  n ő t,  k i a z  6 f ián ak  s z iv é tő l  ! 
tu d ta  ra b o ln i.

A z o n n a l h in tó b a  ü lte k  s  K ö v es iék h ez  
h a j t a t t a k .  É p e n  a z  u d v a ro n  ü lte k  e g y  k ö r ­
te in  a l a t t i  p á d o n , m időn  a  h in tó  b e ro ­
b o g o tt .

L e g e lő sz ö r  is Z o ltá n  u g r o t t  k i s  m i­
h e ly t  a n y j á t ,  eg y  cs in o s , k ö z é p k o rb e li ig en  
n y á ja s  a rc z u  n ő t  —  k ie m e lte ,  M a rg i t  felé 
s i e te t t ,  k i egy  h a lk  s i k o l l y a l  f u to t t  k a r ­
ja ib a .

—  O h ! h á t  ez  a  v is z o n t lá tá s  ide je  —  
s z ó lt  M a rg i t  s z e m re liá u y ó la g , e g y  h o sszú  
c só k o t n y o m v a  a j a k á r a ; h á ro m  n a p  n ek em  
h á ro m  sz á z a d  volt.

—  A n y á m ra  v á r ta m  k edvesem , hog y  az 
k e l je n  m e g  k ed v es  a n y á d tó l s z á m o m ra . Iin  
i t t  v an  k ed v es jó  an y á m  sz ivem  b á lv á n y a .

M eze inc  ö rö m te ljc se n  n y u g ta tó  t e ­
k in te té t  a  g y ö n y ö rű  g y e rm e k e n  s m időn  az  
k é z c só k ra  k ö z e le d e tt  fe lé je , m e g ö le l te ,  s  egy  
c só k o t n y o m o tt  sz é p  d e rü l t  h o m lo k á ra  e 
s z a v a k k a l :

Ö rö m m el fo gadok  ily  m en n y e i a n ­
g y a lt  le á n y o m n a k , c sa k  b o ld o g íts á to k  egy- 
in a s t .  J e r  fiain m u ta s s  be m á so d ik  a n y á d n a k .

—  M ég n ek em  sem  v o lt s z e re n c sé m  
k- dvos a n y á in ,  m e r t  te  veled  v o lt  szán d ék o m  
c Im lá to g a tá s o m  te n n i ,  n eh o g y  ir ig y e in k  m á s t 
s e jts e n e k  lá to g a tá s o m  c z é ljá ii l ,  d e  m a jd  M a r­
g it le sz  s z iv es  e le g e t  te n n i a n y á m  ó h a ­
já n a k .

É n  v ag y o k  k ed v es asszo n y  é s  f ia tu l u r  
M a r g i t  a n y ja ,  szó l e g y  ö re g  asszo n y  elő  
lépve, kinek óxz szálai, melyek, középítő*

v ív tá k . H ogy m i in d í to t ta  ő k e t  e z e n  lé p é s re , 
I hol li. ö t  sú ly o s , 1 . k é t  k ö n n y ű  s e b e t  k a p o t t  
■ —  aIftdeLt e l té rő k  a  n éz o te k . L eg v a ló b b sz i-  

nüne lc  lá ts z ik  a z o n  lű r , m e ly  h ír la p író in k  
' k ö z ö t t  k e r in g , hog y  B. F ü re d e n  ö ssz e sz ó ­

la lk o z ta k  K . . . . V a lé r ia  k . a .  d ú s g a z d a g  
b u d a p e s t i  p o lg á r  k e d v e s  le á n y a  fö lö tt .

É rd e k e s  p o r t  t á r g y a l t  le a  m ú lt  h é te n  
a  b u d a p e s ti  e s k ü d ts z é k  h u s z o n h é t  te l je s  ó r á ig  
ta r tó  g y ű lé sé b e n . D r. A p a tic z k i k ő b á n y a i k e ­
r ü le t i  o rv o s  e llen  7 0  p o lg á r  a lá í r á s á v a l  
m e g j e l e n t —- A — t  s é r tő  b ro c lm re  k é ­
p e z te  tá r g y á t  -  k i e lle n  a  leg sú ly o sa b b  
v á d a k  v o lta k  a b b a n  em e lv e . D e a  to ll k é t ­
é lű  fe g y v e r , m ely  g y a k ra n  a z t  s o b e s it i ,  a  k i 

í v z e ti .  Így  a k ő b á n y a i p o lg á ro k  m in d  el 
' le t te k  í té lv e  k i 0 , ki I. k i 2  h é tre .
1 A tá rg y a lá s  iiugyon é rd e k e s e n  fo ly t le, 
í m ely  ta n ú s á g o t  te s z  a r r ó l ,  hog y  n e m s o k á ra  
• e g é sz  k ö n n y ű  le sz  — k ö te lu s s c g ü k -e lfe le j te t t  

h iv a ta ln o k o k n a k  m a g u k a t  m e g v é d e n i. A  p ro  
é s  c o n t r a  ta n u k  v a llo m á sa i o ly  k ü lö n b ö ző  
sz e lle m ű e k  v o lta k  m in t ta lá n  m ég  so h a se m . 
H. —  O u t v á d o ljá k , h ogy  m in t  k é r .  o rv o s  
d u rv á u  é s  b ru tá l is a n  b á n t  b e te g e iv e l !

A z e lő sz o b á b a n  öl) e lő k e lő  hö lg y  b izo - 
n y i t ja ,  hogy  a  u ü v ilá g  e lő t t  c sa k  m in t  „ finom " 
o rv o s  ism e re te s .

—  I t t  ö t  t a u u  á l l í t j a ,  h o g y  ön  sú ly o s  
b e te g e k e t  — k ik h e z  h ív tá k ,  n a p o k ig  o rv o s i 
se g é ly  n é lk ü l h a g y o t t  . . .  é s  igy p o n ta t l a n ­
s á g á v a l h a la i t  o k o z o tt.

—  A R ip s z - ra p s z  egylet, h i te le s e n  b i ­
zony ii j a ,  hogy  A . a  le g p o n to s a b b  o rv o s  és 
legjellem ese.bb  p r iv á t  e m b e r  a  fő v á ro sb a n .

A b író n a k  p e d ig  m m  m a rtu l e g y é b  h á t r a ,  
m in t h o m lo k á t s i iu i tg u tn i  é s  a  v á d lo t t  h e ly e t t  
— a  v á d ló k a t e l í t é ln i ;  u i c r t  v á d lo t t  —  je l -  
lc m c s  p iiv á té le tü .

H e g e d ű s  é s  K a iu e r  fő v á ro s i  s ik k a s z to k  
e llen  e n e rg iá v a l v e z e tik  a  v iz s g á la to t ,  de  e z e k  
is m in t A p u ticzk y  t e t t e ,  t a n u k a t  g y ű j te n e k  
fe lm e n té sü k re . K a in e r  e l v a n  h a lm o z v a  az  
ö ssz e s  k ir á ly u tc z a i  k a s s ie rn ő k e t  é s  k e d v e se it  
m in t  t a n u k a t  e lé á l l i ta n i ,  h o g y  b e b iz o n y íts a , 
m isz e r in t ö a  p r iv á té le tb e n  e g y ik e  a  leg g e - 
n e rö z u s n b b  e m b e r e k n e k ;  in ig  H e g e d ű s  a r r a  
h iv a tk o z ik ,  hog y  k á r ty a  a d ó s s á g o t  so h asem  
tf i r t  m eg  to v á b b  le lk iism e re ié n  egy  n a p n á l,  
l iá n é in  a z o k a t re n d e se n  L’ l ó ra  a l a t t  a  ka 
r n a ra  p é n z tá rb ó l k ie g y e n l í te t te .  E z  p ed ig  
é lé n k  b iz o n y íté k a  a n n a k ,  h o g y  m a g á n é le te  
m ily  t is z ta ,  é s  m ily  je lle in e s !

E z e n  m ó d o n  m in d k e t te n  r e m é lik ,  hogy  
h a  n n ir  h iv a ta lo s  b e c sü le tü k  m e n th e tle n ü l 
p r o s t i tu á lv a  is v a n , de  le g a lá b b  m a g á n  be­
c sü le te s sé g ü k  m e n tv e  lesz .

M a n a p sá g  igy m eg y  ez  !

J/idassy Pál.

M ű k e d v e lő i  e lő a d á s .
M e g  k e l l  a d n u n k  : v á r o s u n k  o ly  ig e n  

s z e g é n y  a  l á tv á n y o k -  é-i l á t v á n y o s s á g o k ­
b a n ,  h o g y  m é g  a  k is  v á s á r i  é r i  „ v á n d o r

ró n a k  (b ú z á ra ,  sű rű n  fe .h é red tek  lm ja  k ö z t, 
t is z te le te t  p a ra n c s o l ta k .

K edves m á so d ik  a n y á m  —  sz ó lt  Z o ltá n  
k e z e tc só k o lv u , - u g y -e  ö lö m m e l a d ja  r e ­
á n k  k ed v es a n y á m m a l e g y ü t t  a n y a i  á ld á s á t ,  
h isz  M a rg i t ta l  m i n ag y o n  s z e re t jü k  e g y m á s t .

—  Ily n ag y  m e g t i s z t e l t e t é s t .  . .

— Oh ne m o n d ja  to v á b b , m i s z e r e t ­
jü k  e g y m á s t  é s  én  b o ld o g g á  a k a ro m  M .u - 
g i to t  ten n i.

—  K edves leán y o m  b o ld o g  lé sz -e  ?

— A nyáin  ! a z  eg ész  v ilá g  b o ld o g sá g a  
az  é n  s z iv e m b e n  v a u .

—  É s  a z  c n y im é b e n , s z ó lt  u t á n a  Z o ltá n  
á tö le lv e  a  b o ld o g sá g tó l Jievülö  k e d v e sé t.

—  É n  lán y o m  b o ld o g s á g á t  a k a ro m  
e lé rn i  s h a  s z e re t ik  e g y m á s t,  én  sz ív e se n  
adom  re á jo k  a z  ön  a n y já v a l k e d v e s  fiam  
an y u i á ld á so m .

Ő k c sa k  m eg  le s z n e k ,  m e r t m a ­
g u k o n  k iv itt n em  tö rő d n e k  se n k iv e l, de  mi 
a n y á k ,  hogy  o sz to z u n k , m o n d  M e/.e iné  k iv é ;  
n y ú jtv a  K ö v es in én ek  s a  k é t a n y a  egy  c s ó k k a l  
pecsé te li: m eg  a szent, I r ig y e t.

— S z e re tjü k  e g y m á s t  m in d n y á ja n  s
b o ld o g o k  le sz ü n k .....................

K ö v esiék  e z u tá n  M czc iék h ez  m e n te k  
la k n i B  . . . . r e ,  h o l fél é v  m ú lv a  Z o ltá n  
o l tá rh o z  v i z e ié  k e d v e s é in  sz é p  M a rg itu l.

B o ld o g sá g u k  p é ld a b e sz é d d é  v á l t  a  v i­
d é k e n , n m it a z  e lső  é v b e n  a  jó  nén i h a ­
lá la  z a v a r t  m eg . de p á r  h ó n a p  m ú lv a  h e ly re ­
á ll í tó  a z t ism é t egy  n j v ilá g p o lg á r ,  ifjú  
M ezei Z o ltá n  szü le tés.-. ---------

If^y b o s s z u lta  m eg  Z o ltá n  M a rg itn a k  
m e lló z tc téB ét, k iv e l a  v é le tle n  h o z ta  ö ssze , 
s  k iv e l m in d ig  á ld já k  c 'é l e t l e n s é g  ó r á j á t  

(Vége.)



művészek" nyaktörő mutatványaikat is 
üröminél tekintjük meg, teljes szívből 
kaczagonk a bohóca gyenge furfangossu- 
gain —  sőt még a virágcsokrokkal sem 
fukarkodunk, mert valóban, mostanság 
luináluuk ez az egyedüli látványosság. 
Lehetne tán színészetünk, de legtöbb 
nyíre, ha mi el nem Űzzük közönyös­
ségünkkel, Thalia papjai saját akarat­
jukból szökdösnek meg tőlüuk. — Van 
üodogtérünk, mi azonban fájdalom oly ‘ 
csekély terjedelmű, hogy ha a kioszk 
előtti asztalok elfoglalvdlc, a sétáló kö­
zönségnek a térből alig jutván valami, 
kénytelen a lábficzamitó „flaszter"-on 
élvezni a séta örömeit. - Van Hugó- 
vicza partunk is, melyen ami azt illeti, 
igen-igen pompás séta esnék, ha a Su- 
govicza szép smaragd sziuü vize nem 
érintené szaglási szervezetünket valami 
különös módon. — Van Pandurszigctiink, 
s tán ez volna az egyedüli, hol békésen 
lehetne elsétálgatni, ha attól nem kellene 
— különösen a szépnemnek tartani, 
hogy nehány garázda „mulató" durva­
ságának legyen kitéve. Tehát semmi 
mulató helyünk sincsen . . . .  Azaz 
pardon ! van „polgári" Kikértünk, melybe 
azonban csak a magas aristoerntiának 
jut a szerencse a bejuthat asm,*) s ha 
általánosan megvolna is engedve a be­
lépés, vonakodva tennék, miután a jelen 
saisonlmn ott igen furcsa dolgok történ­
tek**) .................. Még csak jóravaló
muzsikusaink sincsenek — s igy ha néha 
egy egy fehér holló nem látogat, el hoz­
zánk : mit,sem látunk, semmit sem hal­
lunk. (Zárjel között megemlíthetjük, hogy 
el-ei vetődik hozzánk egy-egy csapat 
azokból az emberfajtákból, kik felütik 
sátorfájukat s csúf „jódlirozásukkal" mu­
lat falják az „Újvilág" közönségét.)

ügy ily feliéi holló látogatá meg 
városunkat múlt hó 31-én, A  „helybeli 
polg. ifj. ümi). és társalgó köre" a Nem­
zeti szálloda nagyterűiében, színi ebi- 
adással, énekkel és tánczczal egybekö­
tött társas estélyt, rendezett. — Kékért 
Berta kisasszony énekelt a „Nótás Kata" 
népszínműből nehány dallamot — elég 
jól, Igen jól állt néki a népies öltözet, j 
de azért jobb lett volna a czifra papucs 
helyett ezipöben lépnie fel. - Garay 
János „Obsitosát" Ifj. Sehnot.zcr Ferenc/, 
ur, korához mérten elég jól szavalta el. 
Ezután egy két felvmiásos vígjáték, „A  
szép molnárnó" került szilire. A darab 
magában véve jó, s a sikeres előadás 
folytonos derültségből tart.á a házat, 
mely a csúnya esős idő daczára is csak­
nem a zsúfolásig tellett, meg. A pálma 
első sorban Kovúcs-Zsivánovics Katicxa 
úrnőt s Boriszák István urat illeti. A 
választmány alig tehette volna jobb ke­
zekbe Dénis (a szép molnárné) szerepét 
mint K. Zs. K. úrnőéibe. Valóságos szép 
molnárnő vala. Kellemes hanglejtésé, 
kecses mozdulatai, szerepének tökéletes 
átérzése, mind arra mutattak, hogy a 
színpadon teljességgel otthonosan erezi 
magát.

Boriszák urat már többszőrön volt 
alkalmunk a színpadon láthatni s mind­
annyiszor azon meggyőződésre jutánk, 
hogy annak deszkáin nem órezi magát 
idegennek. Ma is, Gilard marquis szere­
pében, méltán érdemelte ki azon csok­
rokat s a számtalan tapsot, melyekkel 
puszta megjelenése is elárasztatott. — 
Kovács Sándor ur Jcanjn, valamim Ko­
vács Muri kisasszony marquisntíje, igen 
jó volt, ámbár a nmrqnisnótól kissé több 
méltóságot vártunk volna. Z-iváiiovics 
Ferenci ur mint. Guilloii, kis szerepében 
megállta helyét.

A közreműködők mindegyikét, csok­
rokkal tisztelők meg. Mint említők, az 
cnős idő dnczára is, nagyszámú közönség 
gyűlt egybe, kik között szép számmal

• )  T űvé* felfogás I A ris locnU iáró l H aján  bo- 
m.Cliii nem  (u-0k*égen, és n lé k e r th e  b e ju tn i H 
Ic ll /c té se  m e lle tt  igen könnyű  In k á b b  n/. e llen k e ző  
p anasz t h u llju k . Imgy a ki iiBm ó ü n jt k ijá rn i, n e h e ­
z en  k e rü lh e ti I” , hogy h lnnn> ág  tá g jáv á  n e  logven.

Sy.erk.
• *) Kp hogy valami mást gondol Km n viszo­

nyokkal ismeretlen eb -*<». megjegyezzük, hogy es 
igen I lin  'ii dolguk ír •lilén i.mlaió bolyén el;>tor- 
ilulni szoktat. ; túlságos áldozás. k baclmi oltárán es 

c/.tel járó öíMckoczczáltáiok. b*erk.

voltak képviselve a városunkban, honi 
nyelvünk elsajátítása czéljából, időző 
idegen ajkú tanítók s tanítónők. Az elő­
adás után kivilágos kiviradtig „szólt a 
zene, tapsolt a táucz." . . .

Vizay.

K ü lö n f é l é k .
f  A k ö v e t k e z ő  gyászjelentést 

vettük: Radány Gyula és neje szül. 
Kuluncsits Berta s gyermekei: Blanka, 
Gizella, Péter ; Császár Ferenczné szül. 
Radány Emma úgy férje s gyermekei: 
Mariska, férje, Radány Dezső s gyer­
mekei : Margit, Emma, Jolánta, Elemér 
és Ernő, Péter s neje Latinovils Ilonka, 
Ödön, Emma férje Túry Fercncz, s 
leánya Alice, Le.ona. ; Radány Kálmán 
,-f gyermekei : Kálmán, Mariska Béla 
és Dezső ; Antnnovits Istvánná úgy férje 
s gyermekei: Andor és Sivum fájda­
lomtelt, kebellel jelentik, számos rokonok < 
nevében is szereteti édes anyjuk, nagy. J 
anyjuk, ősanyjuk illetőleg napájuk öz- j 
vegjj li a dá n y Pét érné,  szül. Adler i 
Francziskának hosszas szenvedés és a 
halotti szentségek felvétele után julius 
hé öl-én délután '/, G órakor élte 
7 ö-ik évében történt elhuny tát. A bol­
dogult hűlt tetemei f. é, augusztus hó 
2-án d. c. 10 órakor fognak a szt 
Rákoshoz czimzelt temetőben levő családi 
sírboltban örök nyugalomra tétetni, az 
engesztelő szt. mise áldozat pedig Lelke, 
üdvéért eltakarítás után az ugyanott 
levő kápolnában fog a Mindenhatónak 
bemutattatni. Kelt Baján, 1880. julius 
lió 31-én. Áldás poraira !

— Meghívó Pnrlfiisztcr 
s/.ony állni Baján, 1 H8C

Eleonóra asz- 
augusztushó 

14-én a „Nemzeti Szálloda" termében a mű­
sorban kitüntetett hölgyek és urak szives 
közreműködésével rendezendő hangverseny re. 
Műsor: I. Nyitány „Múltba" czimii operához, 
Flotowtól. Zongorán négy kézre előadják 
Ili nek Laura és Kriszbaber Gizella k. a. 2. 
r L’ókniI)ó“ Gyulai Pál költeménye. Szavalja 
llellrr Ármin ur. 3. a) Dal „Ördög Hébert" 
cziinü operából, Meyerbeertöl. b) „A rózsa," j 
magyar dal Kovács Endrétől. Énekli Zimer ! 
Adél k, n. Zongorán kiséri Perlfászter E. 
asszony. 4. „Fanfaré militaire," Aschertól. 
Négy zongorán 1(1 kézre, előadják : Brachfeld 

1 Ellinor, Bruck Laura, Csernyus Janka, Fejes 
j Ilka, Kobelrausch Laura, Kriszhaber Gizella,
; Millutinovits Danicza és Visnyofszky Janka 
i k. n. b. „Felhivás keringőre," Webcr Károly 
! Máriától. Zongorán játsza Brachfeld Ellinor 
I k. a. (». Kettős a „Belizár" c/.imü dalműből,
| Donizettitől. Énekli Zirner Adél k. a. és Ilul- 
: ler Ármin ur. Zongorán kiséri Perlfászter 
i Eleonóra asszony. 7 „Fuvola kettős," Bt ic i- 
! nlditól. Előadják Kollár Ágoston és Deutsch 
Benő urak ; zongorán kiséri Valentin Jttliska 

' k. a. S. Nyitány „Teli Vilmos" operához, 
ltossinitól. Kél zongorán 8  kézre, előadják 

! Deutsch Hnchel, lleitler Laura, Valentin Ju 
liska k. a. és Perlfászter Eleonóra asszony. 
Kezdete 8  órakor. Belépti dij: ülő hely 1 
írt. álló hely GO kr. Jegy :k előre válthatók : 
Brachfeld N. úrnő, Kollár A. és Ziruer 8 . 
urak üzleti helyiségeiben; a hangverseny 
estéjén a pénztárnál.

— Sz e r encs é t l ens é g  a Dunán. 
Vasárnap este f) óra tájban a Paksról 

jövő „ Drau" nevű hajón borzasztó sze­
rencsétlenség történt. A gőzkazán egyik 
csőre Duna földvár közeiében borzasztó 
dörgés között megrepedt. Forró víz és 
gőzpára lövőit vastag sugarakban körös- 
körül, halálosan sebezve mindazokat, 
kiket elérhetett, A 2-od gépész rögtön 
meghalt. két fűtő pedig életv eszél esen 
meqsrbesittctv.lt, mindhárman a d. föld­
vári kórházba szállíttattak. Az utasok j 
közöl rémület tört ki, mely egész addig 
tartott, mígnem éjjeli '/, 11 órakor a 
Mohácsról jövő „Neptunu-ra átszálltak. 
_  A sérült hajót szerdán vitték a fő­
városba. --- Az utasok közöl senki sem 
sérült meg.

— Szántán, mint az Egyetértés 
éltesül, múlt hó öl-én roppant jégvihar 
dühöngött. Körülbelül délután ti óra­
kor észak-nyugotrúl fehérrel vegyített, 
setét felhők tompa moraja jelző a kö­
zelgő veszedelmet., mely csakhamar be 
is következett oly dühös szél zivarral 
és tyúktojás s diónagyságu jégzáporral, 
hogy amit útjában talált mindent tönkre 
tett. A  községben sok háznak fedelét.

leszedte a vihar, a legnagyobb fákat 
részint tövestül, részint ketté törve le­
döntötte, a földön talált gabona keresz­
teket ki csépelve szerte széjjel szórta, 
a szóllökct, kukoriczát mégsemmisitette, 
szóval oly nagy kárt okozott, hogy mint­
egy 30 ezer forintra tehető. Hallomás 
szerint Friglcvicza-Szentiván és Uoroszló 
községekben is károkat okozott a jég.

— A kolera.  Több helyről ko­
lera eseteket jelentenek, melyek azon­
ban szórványosan rendszerint előfor­
dulnak ez évszakban. Ily esetek híre 
érkezik II. Csabáról, Elekről, Marja, 
Bér cg-Böszörmény, és Artándról. Nálunk 
hála az égnek semmi baj sincs !

T a n i  tó gyű l é s  B a j á n .
A bács-bodrogh megyei községi tanítók 
évi rendes közgyűlésüket Baján tar- 
tandják f. hó 22 és 23 ik napján ngs. 
Schmausz Imidre országgyűlési képviselő 
elnöklete mellett.

A 8-ik n e mz e t k ö z i  gabona- 
vásár Bécsben /’. hó 1G és 17 kén fog 
megtartatni. Augusztus Ifi kén külön 

í  vonatok indulnak az ország főbb álló 
másaikról, melyeken 40 árleengedés 
mellett Becsbe utazni lehet.

Irodalom. „T ö v i « o I; és Vad 
v i r á g ok "  cziin alatt rendezi sajtó 
alá költeményeit. K l ip  l á n y  Géza ,  
erzsébetvárosi kir. törvényszéki biró. A  
megválogatott darabokból álló köier. tar­
talmazni fog egy nagyobb költői elbe­
szélést, dalokat, szatírákat, és egyéb 
műfajokat. Megjelenési határidő 1880. 
octóber 28. Előfizetési ár 1 írt. mely 
szeptember 1-ig Erzsébetvárosra (Erdély) 
küldendő. Gyűjtőknek 10 előfizető után 

I egy tisztelet példány jár.
— Vízen Járó ember mutogatja ma- 

■ gát jelenleg New-Yorkban. Van két öt-öt 
j láb hosszú czipője czinkból, melyek öt hű
i velyk magasak. A közepén csak akkora nyi- 
j lás van, hogy a lábfej beférhet. Különben 
| az egész légmentesen van elzárva, hogy a 
! v í z  he. ne hatolhasson. Czipője csak három 
• hüvelyk nyíre merül a vízbe. Soule e czipö 
I feltalálója inkább csúszik a viz tetején 
! mint megy ; mintha korcsolyáznék.

Közgazdaság. Az „A ■/. i e n d a 
A s s i c n r a t r i c e“ Triesztben e hó 4 én 
tartotta közgyűlését, mely elhatározta a rész­
vénytőkének 30 millió frankra (12 millió 
arany forintra) fölemelését *1070 befizetéssel, 
továbbá az újonnan kibocsátandó részvények 
átvétele végett egy külföldi pénzcsoporttal 
kötött előzetes szerződés végleges keresztül­
vitelére egy teljhatalom nini ellátott bizott­
ságot küldött ki, melynek tagjai: Brandeis 
Jakab, Gosslelh Emil és Sienkicwicz Dénes. 
A napirenden levő többi tárgyak szabályszerű 
elintézése után dr. Raicich ur igazgatóvá, 
s a 40 évi szolgálat után visszalépő Wort- 
mann György ur helyébe az „Azienda" ve­
zértitkárává Sienkicwicz Dénes ur választa­
tott meg.

— Rövid hírek. A krimi félszigeten, 
épen a verts-jenikali világitó torony alatt 
vulkán tört ki, mely a tornyot, elpusztít A.
— N á p o I y b a n o hó Sö-én hajnalban 

j erős földrengés volt s a Vezúv is működni
kezdett. 8  A n d o r e z á r, mint a szent­
pétervári udvari körökben beszélik, Dolgoruky 
herczcgnÓvel morganaticus házasságra lépett.
— A n é p s z í n h á z  b a n péntekre volt 
kitűzve egy nj opjvettc „Az utszéli gróf 
kisasszony" előadása. — S ü 1 1  ö községben 
a hadmentcsségi adó miatt zendülés ütött ki, 
ezért katonákkal rakták tele a községet. — 
Az ti j b 11 n t e lő - 1  ö r v é n y szeptember 
elsején lép életbe. — Bizony ideje is már

És megérem, hogy a szegy, n 
Kétségbeesetté tészen.

Sirhatsz tőlem már eleget, 
Leimádliatod az eget:
Rád se nézek, szegény lélek, 
Soha többé amig élek.

Van nekem már más szeretőm, 
Csókolgatom, ölelgetem,
Aki engem nem hagy cserben 
S hűséggel ül az ölembe.

(A b ó d a z a ló k )

Kápláity Géza

| Lapunk 38-ik számában közhitt talányok 
megfejtései.

A „S/.óUig-talány-é:

„Ne. szólj szám, nem fáj fejevtu.
Nyertes leit Léva  y M a r i s k u k. a. 

(Budapest.)
Megfejtették: Dreisziger Kálmán ur 

(Baja), Boller György ur (Csaba), Leopold 
Magdolna úrnő (Buja), Lévay Mariska k n. 
(Budapest), Deutsch Zs. ur (Temesvár), 
Dreisziger Fercncz ur (Baja), Málnai ur 
(Duna-Földvár), Bogovics Erues/.tinu k. u. 
(Budapest), Vittinanii Teréz úrnő (Kaposvár), 
l'etrovácz Géza (Baja), Major Gyula (Arad).

A „Számrejtvcny“-é:

„Rég veri már a magyart a teremtő*.

Nyerő lett. Kovát  s-Z siv ánovi ts 
K a t i e z a úrnő (Baján). Kérjük a jutalom 
iránt a kiadó-hivatalban intézkedni

Helyesen megetették még: Stern Benő 
ur (Baja), Petrovics Lujza k. a. (Debre- 
czpn), Weinberger Gizella k. a. (Baja), Reic'u 
Gyu'a ur (Baja), Graner Gyula ur (Buda­
pest). Drégely Juliska k. a. (Buja), Neuhauz 
Zsófi k. a. (Baja), Málnai ur (Duna-Földvár), 
Dreisziger Fercncz ur (Baja), Széli Béla ur 
(Eger), Hausenblas Alajos ur (Baja), Bakity 

| András ur (Gyúr).

S z ó r c f lv é n y .
A (1 o 1 á r-tó l.

Melyik ez a hat. szó ?
A közepe és vége mindig ugyanaz ; ha 

az első betű „li“, akkor kettőt jelent,; ha 
„z", „1>", „v", „r“ vagy ,.ju akkor minden 
szó csak egyértelmű.

Megfejtési határidő aug 21.
A megfejtők között „Az aranypróba" 

czimii négy felvonásos színművet sorsoljuk ki.

S z e r k e s z t ő i s ü r g ö n y .
F e h é r  ( ! é z a  u rn á k , h e iyhpu . I taR jja  :v 

„C «oilabogar6s/.t '‘ ! Icn/.i h ib á k a t  fi-ll'u tle/ni .'s  osto ­
rozn i — ü d v ö s ; c spkélységekbft vagy n y o m dah ibákba  
ka p asz k o d n i — n e v e tsé g e s  F .llenhen  m ég n evetsé ­
ge seb b  ezeket nho rk n léb e  m á rtv a  vissza to ro l ni a k arn i. 
C zim ek tá la lá sa , m in t F i ilc sd i J a k a b  vagy b o g á r  
Ivóid, to llfo rg a tó  e m b e re k h e z  nem  illő  e ljá rá s .

Ü z le t i  tu d ó s ítá s .

C s a r n o k .
Tmlti>ni .‘ii o/.t . .*)

— !81S miire. 21. —

Tudtam éli nzt. hogy megbánod 
Hűtlenséged, elválás >d.
De nem hittél, csak nevettél 
8  engem szélnek eresztettél.

Tudtam én -ízt, hogy megjárod, 
lln én nem h-sze.k u párod,
S engem csalva, hej te esni fii, 
Mogad loszesz megcsnlatva.

Tudom én, hogy nemsokára 
Köny pereg a két orezádrn ;

Haján, JH8Ü augusztus 4-éu
B ú z a ...................... . 9.1*0
Zllll...........................
B it- ..........................
Árpa..........................
Rozs.......................... . 7.80
K ö le s ...................... . —
Kukoriczft................... . ü.3ü
Az árak 100 kilogr. után.

cb. kir.
. . .* v£iá£ÍÉSt ^

N A OÖZHAJÓZ A s i  T AR  8 UI.A-
Posta- és személyszállító hajóinak

H E N E T R E N D J  E.

i ta )

l 'o o t o b o j óm enetek  : 

idnpt-Htre: íuom lin t k ivé te léve l n a p o n ­
k in t reg g e li 4 óh fél ó rak o r . 

| t . .  jó r ó l  O i sim ára hé tfő n  c s ü tö r tö k ö n  és szómba 
to u  re g g e l t> ó rako r.

Szem e ty ozat llt iih a ju iiie iie tek :
||o já r ó i  llurtnpealrr: naponként d. u, ’i órakor- 
Ho jó r ó l  M o h a e n m : .  es ti H ,

Dr
Felelős szerkesztő : 

B A R T S C H  SAMU.
*1 M iitu v án y  »z. 

felé  ineg jeletiond 'í .T ó  
m unká jábó l.

/.önck f. é  o k tó b e r  vége 
isek és V advirágok  • czlmtt 

Szerit.



Van szerencsénk a u. é. közönség tudomására juttatni, miszerint egy, a continens legnagyobb 
varrógép-gyáraiban működött gépészt szerződtettünk és ennélfogva azon kellemes helyzetben 
vagy unk, mindennemű

p e r  i a i T ó ^ ó | i t k k o < , ^ 5®
— legyenek azok bármilyen hasznavehetetlen, rozsdás vagy törött állapotban — a Icg ju tán yo ­
sabb felszámítás mellett helyreállíthatni, törött géprészeket összeforrasztam, vagy helyettük 
újakat beillosztetni, kiesztergályozni, csiszolni és újból belnkirozni, szóval hasznavehető állapotba lielyoz- 

‘ tolni, minden javításért jótállást vállalván.
tg y  Tőlünk vásárolt vagy vásárlandó gép javításánál 

különösen méltányos árakat számítunk.
Mi,Kin ezáltal a n. ó. közönségnek hasznos szolgálatot vélünk tűnni, kérjük fetjj 

SZÍVÓS púrmlását, biztositváu, hogy mint. eddig, úgy jövőben is, elvünkhöz híven szolid®
Im iid és méltányos árszabás által a bizalmat meghálálni fogjuk. Jjf:

Unja, 1880. julius hó. Teljes tiszteletté]

V aaitschek és Kosella.
A  javítandó gépek üzleti helyiségünkbe (to-uteza, szerb községház) szál- 

littuiilók, hol egyszersmind varrógép-raktárunk is van
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Ny outi tett Káttíy Bajos könyvcjfai díjában Baján.


